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Toto část ISO 6520 souhrnně klasifikuje
možné vady ve svarech svařených tla-
kovým svařováním. Je stanovené
jednotné označování. V normě jsou
zahrnuty pouze druhy, tvary a rozměry
různých vad, které jsou způsobeny
tlakovým svařováním. Nejsou brány
v úvahu odchylky meta-
lurgického charakteru. vady vznikající
jiným způsobem než svařováním, napří-
klad přídavnými napětími, namáháním
nebo vlivy okolního prostředí, nejsou
v této části ISO 6520.

 

This part of ISO 6520 collects an classi-
fies the possible imperfections in welds
made with pressure. A uniform
designation is specified. Only the type,
shape, and dimensions of the different
imperfections caused by welding with
pressure are included. Metallurgical
deviations are not taken into account.
Imperfections pro-
duced other than by the welding ope-
ration, e.g. additional stresses, loads or
environmental factors, are not covered
by this part of ISO 6520.

 

La présente partie de l,ISO 6520 réunit et
classifie les défauts éventuels des
soudures par pression. On y spécifie une
désignation uniforme. Elle ne comprend
que le type, la forme et les dimensions
des différents défauts dus au soudage
par pression et ne tient pas compte des
différences métallurgiques. Les défauts
provoqués par des opérations autres que
le soudage, par exemple des contraintes
ou des sollicitations supplémentaires ou
des facteurs liés a l,environnement, ne
sont pas couverts par la présente partie
de l,ISO 6520.

 

In dieser Internationalen Norm sind die
an Pressschweißverbindungen möglichen
Unregelmäßigkeiten zusammengestellt
und eingeteilt. Hierfür sind einheitliche-
Benennungen festgelegt. Die Norm
umfasst nur Art, Form und Lage von
Unregelmäßigkeiten, die durch Press-
schweißen verursacht wurden. Metal-
lurgische Veränderungen bleiben unbe-
rücksichtigt. Unregelmäßigkeiten, die
nicht durch das Schweißen entstanden
sind, z.B. zusätzliche Spannungen,
Belastungen oder Umwelteinflüsse, sind
nicht Bestandteil dieser Norm.

Informace, které se týkají souvislostí uvá-
děných vad a použití jednotlivých kon-
strukcí nejsou uvedeny, protože závisí na
specifických podmínkách spoje.

 

Information concerning the consequences
of the imperfections mentioned and the
use of particular structures is not given,
because this depends on the specific
requirements of the joint.

 

Aucune information concernant les
conséquences des défauts men-tionnés
et l,utilisation de structures particulieres
n,est donnée, ces informations dépen-
dant des exi-gences spécifiques qui
s,appliquent au joint.

 

Es wird nichts darüber ausgesagt, wie die
Unregelmäßigkeiten im Einzelfall zu
beurteilen sind, da dies von den
jeweiligen Anforderungen an die
Schweißverbin-
dungen abhängt.

 
POZNÁMKA Kromě termínů použitých
v angličtině a francouzštině, což jsou dva
ze tří oficiálních ISO jazyků, tento
dokument uvádí ekvivalentní výrazy
v němčině; které jsou zveřejněny pod
odpovědností členského tělesa za
Německo (DIN) a jsou uváděny pouze pro
informaci. Pouze termíny a defi-
nice uvedeného v úředních jazycích
mohou být považovány za termíny ISO.

 

NOTE In addition to terms used in English
and French, two of the three official ISO
languages, this document gives the
equivalent terms in German; these are
published under the responsibility of the
member body for Germany (DIN) and are
given for infor-
mation only. Only the terms and
definitions given in the official languages
can be con-
sidered as ISO terms.

 

NOTE En complément des termes et défi-
nitions utilisés en anglais et en français,
deux des trois langues officielles de l,ISO,
le présent document donne les termes
équivalents en langue allemande; ces
termes sont publiés sous la responsabilité
du comité membre allemand (DIN) et
sont donnés uniquement pour
information. Seuls les termes et défi-
nitions donnés dans les langues officielles
peuvent etre considérés comme étant
des termes et des définitions de l,ISO.

  

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.  


